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Abstract. The article examines legal translation as an interdisciplinary
process requiring precision and understanding of legal systems and cultures. It
analyzes terminology, syntax, and equivalence challenges, proposing strategic
solutions including glossaries, expert consultations, and CAT tools. The study
emphasizes translation accuracy as crucial for minimizing legal risks in cross-
jurisdictional communication.
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FOpunnueckuii MEPEBO/I MPEACTABIISAECT coooit CJI0KHBIN
MEXIUCUUIUIMHAPHBIA ~ Mpolecc, TpeOyroumuid  He  TOJbKO  BBICOKOM
JMHTBUCTUYECKON TOYHOCTH, HO U TJIyOOKOTO MOHMMAHMS MPABOBBIX CUCTEM U
KYJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH. B riodanbHOM OM3HEC-KOHTEKCTE, T/I€ KOHTPAKTHI,
3aKOHBI ¥ MATEHTHI JOJIKHBI COXPAHAThH IOPUINUECKYIO CHITy U OBITh MPaBUIBHO
WHTEPHPETUPOBAHBI B PA3HBIX IOPUCAUKIUAX, €TI0 POJIb CTAHOBUTCS KPUTHUECKH
Ba)XHOU. IlokazarenbHbli IpUMEp, MOMYEPKUBAIOIIMM ITOTEHIMAIbHBIE PUCKH
Herounocteit: B 2011 roxy parudukanus CornameHuss o0 cBOOOTHOM TOPTOBIIE
mexay FOxuoit Kopeelhi u EBpomneiickum Coro3oMm Obula OTJIOKEHA H3-3a
obOHapyxxenust 207 ommbok nmepeBoja B ropuandeckom Tekcre [The Chosun Ilbo
2011].

O(PheKTUBHOCTh IOPUIUUYECKOTO TMEPEBOAa OMUPAETCS HA JIBA OCHOBHBIX
INPUHIUIA: JIMHTBUCTUYECKYIO SKBUBAJIEHTHOCTh — TOYHYIO MEpelavy CMbICIIA U
HaIpPaBJICHHOCTh OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa Ha IEJNEBOM S3bIK U IMPABOBYIO
KOPPEKTHOCTh — COOTBETCTBHE HOPMaM M TEPMHUHOJIOTMH IPABOBOM CHCTEMBI
[Alcaraz, Hughes 2002]. DT acmeKkThl COCTaBISIOT TEOPETHYECKYIO OCHOBY
mpoliecca, NoMorasi MpeoAosieBaTh BbBI3OBbI, CBSI3aHHBIE C pPa3IMYUsIMU B
IPaBOBBIX TPAIAULHMIX U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTAX.

JIMHrBUCTHYECKAs YKBUBAJICHTHOCTD SIBJSIETCSl LIEHTPAJIbHBIM MOHSATUEM B
TEOPHUH TEPEBOJA M UIPAaeT KIKYEBYIO POJb B IOpUAMYECKOM mepeBoje. OHa
NIOJIPAa3yMEBAET CO3JaHUE TEKCTA Ha LEIEBOM S3bIKE, KOTOPBIM NEPENAET TOT KE
NOTEHIMaJ 3HAYEHUS U IopUuandeckuil 3QQekt, yTo U ucxoaHbii Texct [Baker

1992]. B KOHTEKCTE FOPUIUYECKOIO IIepeBo/ia ITO O3HAYAET, YTO MEPEBEICHHBIMN
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TEKCT JIOJDKEH COXPAHSATh HE TOJIBKO OYKBaJIBHBIA CMBICT OpPUTHHANA, HO U €0
IOpUINYECKYI0 Cuily U HamepeHwe [Sarcevic 1997]. OpHako mOCTHXEHUE
JMHTBUCTUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH OCJIOXKHSETCSA CTPYKTYPHBIMH Pa3InuHUsIMU
MEX Iy MPaBOBBIMU CHCTEeMaMu. Tak, TepPMUHBI U KOHIICTIIINH, KOTOPBIE SBIISIOTCS
(byHIaMEHTAIbHBIMU B OJIHOM FOPUCIUKIIMK, MOTYT HE UMETh MPSMbIX aHAJIOIOB
B apyrou [Galdia 2021]. D10 TpebOyeT OT NEPEBOIYUKOB HCIOJIB30BAHUS
(GYHKIIMOHATBHBIX SKBUBAJICHTOB WA QJaNTAMM TEKCTA K IEJIEBOM MPaBOBOM
CUCTEME.

[TpaBoBast KOPPEKTHOCTH OMOJIHSET JJMHT BUCTHUECKYIO YKBUBAJICHTHOCTh U
obecreunBaeT To, 4TO MEePEBEICHHBIN TEKCT HE TOJIBKO JTUHTBUCTUYECKU TOYEH,
HO W IOPUIUYCCKH JICHCTBUTEIICH B IICJCBON FOPHCAMKIIMU. OTO BKIIOYACT
MPENOCTaBIICHUE TEPEBOIOB, KOTOPHIC SIBJISIOTCS SIBHBIMH, OOIIUPHBIMH U
TOYHBIMH, aAANTUPOBAHHBIMU K MMOHUMAHUIO LIEJIEBOM ayJIUTOPUM B paMKaxX UX
npaBoBoii cucteMsl [Galdia 2021]. TlepeBo1uMKH AOTKHBI OBITH OCTOPOKHBI ITPU
oOpalieHnu C HEOJHO3HAYHOCTSIMH M PACIUIBIBUATOCTHIO B OPHUTHHAIHLHOM
TEKCTE€, TIOCKOJIbKY OTH DJJIEMEHTBI MOTYT OTpakaTh 3aKOHOJATEIILHOE
HaMepeHue. Y CTpaHeHUE TaKMX HEOIPEACIICHHOCTEH MOXKET HESIBHO M3MEHHTH
HOpMAaTUBHOE coaepxkanue Tekcra [Cao 2007].

Crenuanu3upoBaHHass TEPMUHOJOTHUS TPEACTABIsET COOOM OJHO U3
TJIABHBIX WCIBITAHUNA B FOPUIAYECKOM TEPEBOJIE HM3-32 OTCYTCTBHUS MPSIMBIX
OKBUBAJICHTOB M HAJIWYMs TaK HA3bIBAEMBIX <JIOKHBIX Jpy3el» — CIOB H
BBIPOKECHUM, CXOJHBIX M0 HAMMCAHWIO WM 3BYYaHHIO B MCXOJHOM M IIEJIEBOM
S3BIKAX, HO OTJIMYAIONTUXCS 110 FOPUINYECKOMY 3HaUYeHHI0. UTHOpUpOBaHUE 3TUX
pasIuuuil MOXET MPUBECTH K CEPHhE3HBIM OIMMMOKAaM B WHTEPIPETALMHA TEKCTA.
Tak, anrnuiickoe arbitration o3Ha4aeT ‘4acTHOE TPETEHCKOe pa3dHupaTeabCTBO’,
TOTJIa KaK B PYCCKOM SI3bIKE apOumpadzc OTHOCUTCA K TOCYAapCTBEHHOMY
apOUTPpaXKHOMY CYIy, pacCMaTpUBarOlIeMy KOMMEpPYECKHE CIOpbl [Sarcevic
1997]. Heepublii mepeBOJ; MOXKET BBECTH CTOPOHBI B 3a0JIyXKICHHE

OTHOCUTEJIBHO XapaKTepa CyJaeOHOU MpoLeaypbl, OCOOEHHO €CIM OJHa U3 HUX
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OKHJIAaeT HErocy1apCcTBeHHOE pa30upaTenscTBO. CIOBO act B aHTTIMHCKOM SI3bIKE
Tak)K€ MHOTO3HA4YHO: OHO MOKeT o0o3Hauath ‘3akoH’ (Hampumep, Civil Rights
Act), ‘odurmanbHbIi akT (JOKYMEHT) WM IpocTo ‘neirictBue’. HemnpaBuibHas
TPaKTOBKAa MOXET HW3MEHUTh OPUIAMYECKHA CMBICH LEJOro JIOKyMEHTA.
AHaJOTHYHbIC BBI30BbI BOSHHUKAIOT B KUTAMCKOW MPABOBOM CHCTEME, T CIOBO

4 [l mepeBomuTCs Kak ‘KOHTPAKT  MIIM ‘JIOTOBOP’, HO B KUTAlCKOM HpABE OHO

MOKET BKJIOYaTh M YCTHBIE COIJIAIIECHMS, YTO LIMPE 3allaJHOTO NOHHMAaHUS
contract Kak NMACBMEHHOIO JIOKyYMEHTa. be3 yuyera KOHTEKCTa MepeBOJl MOMKET
BBECTH B 3a0myxaeHue [Marseesa 2016].

JIONOJNHUTENBHYIO ~ CIIOKHOCTH ~ CO3JAKOT  IPABOBbIE  KOHLEIIIMH,
CYLIECTBYIOIIME TOJBKO B pPaMKaxX OIPEHECIEHHBIX CUCTEM U HE HMMEIOIINE
HKBUBAJICHTOB B APYrux. Takue TepMHUHBI TPEOYIOT ONMUCATEIbHBIX MEPEBOJIOB,
KOTOpbIE, OJTHAKO, HE BCEr/a CIOCOOHBI OTPa3UTh BCE IOPUIMYECKUE HIOAHCHI
opurmHana. Hampumep, trust ‘WHCTUTYT JOBEPUTEITHLHON COOCTBEHHOCTH,
XapakTepHbIi 17151 cucteMbl Common Law’ He UMEeT TOUHOT0 aHaJI0ra B POMaHO-
repMaHckol Tpaaunuu. OOBIYHO €ro NEpPeBOAAT KaK ‘JAOBEPUTEIHHOE
YIPABJICHUE HMYIIECTBOM’, YTO JIMIIb YACTHYHO OTPAKAET €ro IPaBOBYIO
npupony [I'ymapoBa 2018]. B cBow ouepenp, poccuickas npoxypamypa
BBHITIOJIHSECT HAI30pHBIE (YHKIMHA, B TO BpEeMsl KaK B aHTJIOS3BIUYHBIX CTpaHax
aHaJIOTUYHbIE OpraHbl, Takue Kak Public Prosecutor’s Office, cocpenoToueHbl Ha

OJIOBHOM TIpeciiefioBanuu. Kwuraiickas wornmermmus « AN B 1 f# », wmm
b

«HapOJHOE TMPUMHUPEHHE», — O3TO YHHUKaJbHas CHCTEMa J0CYyAeOHOTO
ypEeryJlMpoBaHusl CHOPOB Ha YpOBHE MECTHBIX cooOuiecTB. B oTimume ot
3aMmajHoOl MeAMAllUM, KOTOpass OOBIYHO MPOBOJUTCS MPOQPECcCHOHATAMH,
«HapOJIHOE MPUMHUPEHUE)» ONMUPAETCS HA KYJIbTYpPHBIE TPAIULIUH.

OTH TEPMHUHOJOTHYECKHE W KOHIICNITyaJIbHBIE pa3jNuvs CTaHOBATCSA
O0COOEHHO aKTyaJIbHBIMU B KOHTEKCTE Pa3IMYMil MEXy MPaBOBBIMU CHCTEMaMHU
Common Law wu Civil Law, nockonbky TpeOylOT ajanTaluu IOHATHA U

MHCTUTYTOB K weneBod cucrteme. B Common Law BaXHBIM 3JIEMEHTOM
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JIOTOBOPOB  sIBJISIETCSL  comsideration  (‘BCTpeYHOE  YJOBIETBOPEHHUE),
orcyrctBytomee B Civil Law. D10 TpebyeT oT mepeBOqYMKa OMHCATEIBHBIX
3aMeH, HanmpuMmep, ‘B3aMMHBbIE IOPUAMYECKH 3HaYMMBbIE 00s3aTEeNbCTBA’, YTO HE
BCeT/a mepeaaeT TouHbIi cMbIich [Sarcevic 1997]. Common Law onmpaetcst Ha
cyneOnple  mpeneaeHTel, Torma kak Civil Law  Oasupyercs  Ha
KoauuuupoBaHHbIX HopMmax. IlepeBoa mnpeneneHTOB TpeOyeT COXpaHEeHHs
JIOTUKH apTyMEHTAIIU!, TaKe €CJIM OHA HeTIPUBBIYHA JIJIS IIEJIEBOM CUCTEMBI. Tak,
npu nepeBojsie (dpanimy3ckoro Code Civil TepmMuHbl THNA fOrt BBI3BIBAIOT
TPYAHOCTH, TTOCKOJIBKY PETYIUPYIOTCS MPEIEACHTHBIM MTPAaBOM, & HE KOJIEKCOM.
Uctopuueckuit nunctutyt Court of Equity, HbIHE HHTETPUPOBAHHBINA B CUCTEMY
oO1iero npasa, TpeOyeT MOSCHEHUN NpH MepeBoje. AHAJIOTUYHO, POCCUUCKUIMA
apoumpadxcHulii cy0 9acTo HEBEPHO MepeBoANTCs Kak Arbitration Court, XOTS IO
byukiusam onuxe k Oputanckomy Commercial Court.

[ N /
B KHMTalicKOM IIpaBe TEPMHUH i f# IepeBOAMTCA KakK ‘3aKOH’, HO €TO0
Nt/
3HAuEHHE IIMPE, YeM B 3amagHbix cucreMax. B Kurae 751 moxer 0603Hauath

KaK 3aKOHO/IAaTeIbHBIC aKThl, MPUHATHIE HarmoHamsHBEIM HAPOTHBIM KOHTPECCOM,
TaK W TIOA3AaKOHHBIE aKThl, BpOJE AaJIMHUHUCTPATUBHBIX PETJIAMEHTOB.
[lepeBOoqUMKYy Ba)XHO YTOYHUTH KOHTEKCT, 4YTOOBI BHIOpATh IMOAXOMSIIUI
OKBUBAJICHT — HaNpumep, national law v regulation.

IOpuanueckne  TEKCTBI, OCOOEHHO  3aKOHOJATEIbHBIE  aKTBl |
MEXIYHApOJHBIE JOTOBOPHI, OTJIMYAIOTCS CHHTAKCUYECKOW TPOMO3IKOCTHIO,
KOTOpasi CTAHOBUTCS CEPHhE3HBIM MPEMATCTBHEM [JIsi TepeBoadnKa. J[TMHHBIC
MPEII0KEHMS, HACBIIIICHHBIE TPUIATOYHBIMUA KOHCTPYKIIHSIMH, TICPEUHCICHUSIMHU
U YTOYHEHUSMH, — 3TO HE CTHJIMCTHYECKHU BHIOOp, a HEOOXOauMOocTh. OHHU
MPU3BaHKl MUHUMHU3UPOBATH JBYCMBICIICHHOCTh, OXBAaTHB BCE BO3MOKHBIE
TPAKTOBKU HOpMBL. OHAKO Takasl CTPYKTypa, dh(PeKTuBHAS B OpUTHHAIE, TIPU
MEPEBOJIE MOXKET MPUBECTH K CMBICIIOBBIM TIOTEPSM UJTU JIOTHIECKUM Pa3phiBaM.

Hanpumep, B pernamentax EBporneiickoro Coro3a HEPEAKO BCTPEUYAKOTCA

npeioxkenusi, cocrosimme u3 150-200 cnoB, rae yclnoBUs, HUCKIIOUECHHS U
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OTCBUIKA K JIPYTUM CTaThSIM TIEPEIUICTAIOTCS B eauHbIA aO3am. [lepeBomgunk
BBIHYKJIEH OaJIaHCUPOBATh MEXKTY TIOCIOBHBIM BOCITPOU3BEJICHUEM CTPYKTYPHI U
aJanTalyen i1 COXpaHeHUs YnTa0eIbHOCTH Ha 11eJIeBoM si3bike [Biacos 2019].

Oco0y10 CIIOXHOCTH MPEJCTABISIOT KOHCTPYKIIMH C TBOMHBIM OTPHUIIAHUEM
WIM  YCIOBHBIMU TPEIJIOKECHUSIMH, XapaKTEpHbIE MJIs  aHTJIOS3BIYHBIX
KOHTpakToB. ®paza Bpoae «Notwithstanding anything to the contrary herein, no
party shall be liable unless...» TpeOyeT HE TOJHKO TPAMMATHYECKH TOYHOTO
MEPEBO/IA, HO U COXPAHEHUS JIOTUYECKOU UEPAPXUU YCIIOBUU. B pyccKkoMm s3bIke
MOTI00HBIE KOHCTPYKITUU YaCTO PACIaaloTCs Ha HECKOIBKO MPEIOKEHUH, U4TO
YBEIMYHMBACT PUCK UCKAKEHUS CBSI3EH MEXIY DJIIEMEHTaMHU.

[TyHKTYaIus B FOPUINYECKUX TEKCTaX Tak)Ke HECET CMBICIIOBYIO HarpysKy.
Hcropruecku 3Ha4uMBbIil npumep — cirydyai ¢ TamoxeHHbIM aktoM CIHIA 1870
rojia, py mepecMoTpe KoToporo Obla cirydailHO qo0aBiieHa 3amsTas Bo (pase
«fruit plants tropical», 4T0 TPUBEIO K HEBEPHOMY HCTOJIKOBAHHUIO TEKCTa U
OoompmmM motepsMm s Oromkera CIIA. PaGoras ¢ TakuMu TeKCTamw,
MEPEBOIUMK JTOJDKEH YYUTHIBATh HE TOJBKO TpaBHJIA IEJICBOTO SI3bIKA, HO U
MIPEIEACHTHI UX TOJIKOBAHUS JJIsl COXPAHEHUSI TOUHOCTH U SICHOCTH.

Y4uThiBas BBIMICTIEPCUUCICHHBIC CI0KHOCTH, TIEPEBOTUYMKH MTPUOETAIOT K
psny mpodecCHOHATBHBIX METOIOB U CTPATET A, HATIPABJICHHBIX Ha 00eCIIeUeHNE
IOPUIUYECKON KOPPEKTHOCTH, CTUIMCTHYECKOM TOYHOCTH U (DYHKIIMOHAIBLHOMN
HKBUBAJICHTHOCTH MIEPEBO/IA.

OmauM w3 0a30BBIX  WHCTPYMEHTOB  SBJISIETCS  MCIOJIb30BaHUE
CHEIUATN3UPOBAHHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX TJIOCCApUEB M 0a3 JaHHBIX. Takue
pecypchbl  TO3BOJSIIOT — TOMJEPKHBATh  €AMHOOOpa3sWe  TEPMHHOB U
MUHHAMU3UPOBATh OMIMOKH, OCOOCHHO mpu paboTe ¢ TPYIHONEPEBOIUMBIMU
nousAtusiMu [bopucenko 2015].

CepTudukarus U aKkKpeIuTaIis MepeBOTIMKOB UTPAIOT KIIFOYEBYIO POJIb B
oOecrieueHnn kadectBa. lIpodeccroHanmbHbie IOPUAMYECKUE TEPEBOIUYUKH

00JIalal0T HE TOJIBKO S3BIKOBOM, HO M MPaBOBOM KOMIIETEHIIMEH, 4YTO
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NOJTBEPXKIACTCS  CHEIUANIM3HPOBAaHHBIM  O0pa3oBaHHWEM,  CTakXeM U
coOirofeHneM craHaaptoB, Takux kak [SO 17100:2015. DTtu cranmapThbl
ONpeNenstoT TpeOOBaHUS K KBadU(UKAIMM CHEIUAINCTOB, IpoIleccam
PELIEH3UPOBaHNs, NCIIOJIB30BAHMIO TJIOCCAPUEB U CPEACTB KOHTPOJISA KAa4eCTBa.

BbicokoTOUHBIE MTEpEeBOIbI TPEOYIOT MHOTOYPOBHEBOM CUCTEMBI KOHTPOJIS.
KittoueBble ATamnbl BKIIOYAIOT IOPUIUYECKYIO BepU(DUKAIUIO, TMHTBUCTHYECKUI
ayauT M, IpU HEOOXOIMMOCTH, OOpaTHBIA MepeBo]. Takue Mepbl MO3BOJISIIOT
BBISIBUTH BO3MOYKHBIE HCKaKEHHS U TAPAHTUPOBATH COOTBETCTBUE MEPEBOIA KAK
JIEKCHUYECKUM, TaK W IOPUAMYECKMM HOpMaM. B MeXayHapoaHOW NpaKTHKE,
Hanpumep B EC wim OOH, npumensiercs NpuHIUI NEPEKPECTHON MPOBEPKHU:
NEPEBOJIbl  COMOCTABISIOTCS MEXY pa3HbIMU SI3bIKAMHU, YTOOBI H30€kKaTh
PacX0KAEHUHN B TPAKTOBKE ITOHITUH.

He MeHee BakHbIM (haKTOPOM SIBJISIETCSI KYJIbTYpHasi U KOHTEKCTyallbHas
OCBEOMJICHHOCTh. [loHMMaHMe TPaBOBBIX TpaauLUUNA, OU3ZHEC-IPAKTUK MU
COLIMOKYJIbTYPHBIX HOPM 00€UX CTpaH MOMOTaeT Mepeaarbh He TOJbKO TEKCT, HO
U ero nmparmatudeckoe 3HaueHue [ XaputoHona 2020]. 3To 0COOCHHO aKTyalbHO
npu paboTe ¢ JOroBOpamMH, 3aBEIIAHUSMU WIH  MEXAYHapOAHBIMU
COTJIAIICHUSIMU, TJI€¢ JaXe HE3HAUUTENIbHbIE HIOAHCHI MOTYT TOBIMSITH Ha
ropunnueckuit apdexrt neperoaa [Poon 2005].

CoBpemennbie TexHosoruu, Bkmodas CAT-uactpymentsr (Trados,
MemoQ) u cuctemsl nepeBojsia ¢ nmamsaTbio (Translation Memory), m03BOJIAIOT
YCKOPUTB IMPOLECC U COXPAHUTh TEPMHUHOJOTHYECKYIO LEJOCTHOCTh B PaMKax
onHoro mpoekta. OnHaKO  aBTOMAaTU3MPOBAHHBIM  IepeBoa  Tpedyer
OCTOPOKHOCTH: HOPUAMYECKHE TEPMHUHBI YacTO HMMEIOT Y3KHUM KOHTEKCT, a
aJITOPUTMBl HE BCEr/Aa CIOCOOHBI yYeCTh NparMaTHUKy M (PYHKIIMOHAIbHbBIE
oco0eHHOCTH TpaBa. [loaToMy Takue MHCTPYMEHTBI JOJIKHBI MCIOJb30BAThCS
KaK BCIOMOTaTellbHble, a HE 3aMeHsIoluUe MNpOoPEeCcCUOHAIBHBIA MOIXO/I.
[IprumepoM yCIIEIHOM CTPATETUH CITYKUT ITPaKTUKa EBpOnencKko KOMUCCHU 110

nepeBoay ropuauyeckux akTtoB EBpormeiickoro Coro3a Ha Bce oduIMaIbHBIC
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sa3biki. B wactHocTH, muist lupextuBbel GDPR 6bina co3gana nentpann3oBaHHast
tepmunosiornueckass 06aza IATE (Interactive Terminology for Europe),
oOecrieunBIlas €AMHOOOPAa3HOE UCIOJIb30BAaHUE KITFOUEBBIX MPABOBBIX MOHSATHUH,
Takux Kak «data controller», «processing» u «consent». bmaromaps stomy
NEPEBOJYMKH MOTJM COXPAHATHh TEPMUHOJOTHYECKYIO COIVIACOBAHHOCTH B
Pa3MYHBIX S3BIKOBBIX BEPCUAX JOKYMEHTA, YTO 3HAYUTEIBHO MOBBICHIIO
IOPUIUYECKYIO0 TOUHOCTh M COITIOCTaBUMOCTh TEKCTOB Ha BceX s3blkax EC.

XpeCTOMAaTUMHBIM [PUMEPOM  BIIMSHUS HE3HAYUTEIBHOM, HAa TMEPBBIN
B3IJIs1/1, OMIMOKM TEepeBO/ia Ha OM3HEC-pe3ysbTaT CTajl MHIUACHT C KOMITaHUEH
Mattel 8 2007 rony. B kKoHTpakTe ¢ KUTallCKUM MOCTABIIMKOM, COCTaBJICHHOM Ha
aQHTJIMICKOM M TEPEeBEJACHHOM Ha KUTAaWCKUU s3bIK, KIoueBas (paza o
HE0O0X0MMOCTH cobmoieHus ctanaapToB 6ezonacHocTH CIIIA Obina cmsrdena
BBIPAKEHUEM «I10 BO3MOKHOCTH». JTa JUHTBUCTUYECKAS] HETOYHOCTh U3MEHUIIA
CMBICIT 0053aTe€NbCTBA, YTO JAJ0 IMOCTAaBLUIMKY OCHOBaHUE OCIApPUBATH CBOIO
OTBETCTBEHHOCTh IOCJIE€ MacHITaOHOTO OT3bIBa MPOAYKIHMH H3-3a COJCpPKaHUS
CBUHIIA B Kpacke. XOTd aMEpUKAHCKUA CyJ B HUTOre NpHU3HAT HPUOPUTET
aHTJIMHACKOW BEPCUU KOHTPAKTa, K TOMY MOMEHTY KOMIIAHMS YK€ IOHecsa
3HAUYUTENbHBIE YOBITKU U PEIyTallMOHHBIEC TOTEPH.

Takum oOpazoMm, IOPUANYECKUN MTEPEeBOJT TPEACTABISACT COOOM CIOKHBIN U
MHOTOTPaHHbIA MEXJIUCUUIUIMHAPHBIA MPOLIECC, B KOTOPOM IIEPECEKAIOTCS
JMHTBUCTUYECKAsE TOYHOCTb, TINIyOOKOE€ MOHMMAHUE TMPABOBBIX CHUCTEM U
KyJIbTypHass KOMIETEHTHOCTb. DTU 3JIEMEHTHl B COBOKYITHOCTH OOECIIEYMBAIOT
3P (HEKTUBHOCTh MEXAYHAPOIHBIX KOMMYHHUKAIUH, OyJlb TO B paMKaX J1€JI0BOTr0
COTPYJAHUYECTBA, CYICOHBIX pa30UPaATENbCTB I 3aKIIOUEHUSI TPAHCTPAHUYHBIX
corjameHuii. BaxHOCTb 3TOro mponecca TPYAHO HEPEOLEHUTH, IMOCKOJIBKY
At00ble OMIMOKM WMJIM HETOYHOCTH B IMEPEBOJE HOPUAMYECKHX TEKCTOB MOTYT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM IOCIEACTBUSM: OT BO3HUKHOBEHHUS IOPUIUYECKUX
CHOPOB M (PMHAHCOBBIX YOBITKOB JIO YTPAThl TOBEPUSI MEKY CTOPOHAMH U J1aXKe

CpbIBa BAJKHBIX CACIIOK.
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[MPOMIIT-UHXXUHUPUHI" CO3/JAHMA YCJIOBHO-
KOMMYHUKATUBHBIX 3AJTAHUI JJ1 [TOJATOTOBKHY BY AYILETO
JIMHI'BUCTA-IIEPEBO/ITUMKA

AHHOTANIUS. B cmamve npogooumcs cpansumenvHblil anaius nepesooos
AH2NI0AZLIYHO20 MEKCMA, BbINOJIHEHHbIX PA3IUYHbIMU Mooeramu MU, komopvim
ovll 3a0an  oduHaxomvi npomnm. Ilonyuennvie pe3yibmamvl NO380AAOM
onpeoenums NOMeHYual NPOMIM-UHACUHUPUHA Ol CO30AHUS PA3HOO0OPA3HBIX
Yueouvix 3a0day. Bwvieoowvi, npedcmaenennvie 6 ucciredosanuu, mocym Oblmb
noae3usl 0Jisl NOO20MOBKU 0YOYUUX TUHSBUCTNOB-NEPEBOOUUKOS.
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